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ר1 וָאֹמַ֗
Và–tôi–nói
H0559

שִׁמְעוּ־
Hãy–nghe
H8085

נָא֙
xin
H4994

י רָאשֵׁ֣
hỡi–các–nhà–lãnh–đạo

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

וּקְצִינֵי֖
và–các–quan–trưởng
H7101

ית בֵּ֣
nhà

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

הֲל֣וֹא
Chẳng–phải
H3808

ם לָכֶ֔
các–ngươi–phải

עַת לָדַ֖
biết
H3045

אֶת־
[biết]
H0853

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
công–lý–sao
H4941

Vậy nên ta nói rằng: Các trưởng của Gia-cốp và các ngươi là kẻ cai tri � nhà Y-sơ-ra-ên, hãy nghe! Há chẳng phải 
các ngươi nên biết sự công nghĩa sao?

נְאֵי2 שֹׂ֥
Hỡi–những–kẻ–ghét
H8130

ט֖וֹב
điều–lành

הֲבֵי וְאֹ֣
và–yêu–thích
H0157

]רעה[
[điều–ác]

)רָ֑ע(
điều–ác

גֹּזְלֵי֤
các–ngươi–lột
H1497

עוֹרָם֙
da–của–ho�
H5785

ם עֲלֵיהֶ֔ מֵֽ
khỏi–ho�

ם וּשְׁאֵרָ֖
và–thi �t–của–ho�
H7607

מֵעַ֥ל
khỏi–trên

ם׃ עַצְמוֹתָֽ
xương–của–ho�
H6106

Vả, các ngươi ghét điều lành, ưa điều dữ; lột da của những kẻ nầy và róc thi �t trên xương chúng nó.

ר3 וַאֲשֶׁ֣
Và–chúng

֮ אָכְלוּ
ăn
H0398

שְׁאֵר֣
thi �t
H7607

עַמִּי֒
dân–Ta

וְעוֹרָם֙
và–da–của–ho�
H5785

מֵעֲלֵיהֶם֣
khỏi–ho�

יטוּ הִפְשִׁ֔
chúng–lột–ra
H6584

וְאֶת־
và–xương–của–ho�
H0853

תֵיהֶ֖ם עַצְמֹֽ
xương–của–ho�
H6106

חוּ פִּצֵּ֑
chúng–bẻ–gãy
H6476

֙ וּפָרְשׂוּ
và–chúng–chặt
H6566

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–thi �t

יר בַּסִּ֔
trong–nồi

ר וּכְבָשָׂ֖
và–như–thi �t
H1320

בְּת֥וֹךְ
trong
H8432

חַת׃ קַלָּֽ
vạc
H7037

Các ngươi ăn thi �t của dân ta, lột lấy da và bẻ lấy xương, xé ra từng mảnh như sắm cho nồi, như là thi �t ở trong 
chảo.

אָז4֚
Bấy–giờ

יִזְעֲק֣וּ
chúng–sẽ–kêu–cầu
H2199

אֶל־
với
H0413

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ וְל
nhưng–Ngài–sẽ–không
H3808

יַעֲנֶה֖
đáp–lời

אוֹתָ֑ם
ho�
H0853

ר וְיַסְתֵּ֨
và–Ngài–sẽ–giấu
H5641

פָּנָי֤ו
mặt–Ngài
H6440

מֵהֶם֙
khỏi–ho�
H1992

בָּעֵת֣
trong–lúc
H6256

יא הַהִ֔
ấy
H1931

ר כַּאֲשֶׁ֥
vì

עוּ הֵרֵ֖
chúng–đã–làm

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
việc–ác–của–chúng
H4611

פ
[selah]

Bấy giờ chúng nó sẽ kêu cùng Ðức Giê-hô-va, nhưng Ngài không trả lời. Phải, Ngài sẽ giấu mặt khỏi chúng nó 
trong lúc ấy theo như những việc dữ chúng ta làm.
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כֹּ֚ה5
Đây–là–điều
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
về

ים הַנְּבִיאִ֖
các–tiên–tri
H5030

הַמַּתְעִי֣ם
làm–lầm–lạc
H8582

אֶת־
[làm–lầm–lạc]
H0853

י עַמִּ֑
dân–Ta

ים הַנֹּשְׁכִ֤
những–kẻ–cắn

בְּשִׁנֵּיהֶם֙
bằng–răng–chúng
H8127

וְקָרְא֣וּ
và–rao–truyền
H7121

שָׁל֔וֹם
hoà–bình
H7965

וַאֲשֶׁר֙
nhưng–ai

לאֹ־
không
H3808

ן יִתֵּ֣
cho
H5414

עַל־
vào

ם פִּיהֶ֔
miệng–chúng
H6310

וְקִדְּשׁ֥וּ
thì–chúng–tuyên–chiến
H6942

עָלָ֖יו
nghi �ch–lại–người–ấy

ה׃ מִלְחָמָֽ
chiến–tranh
H4421

Nầy là lời Ðức Giê-hô-va phán ra về các kẻ tiên tri làm lầm lạc dân ta, là kẻ cắn bằng răng mình, và rao rằng: Bình 
an! và nếu ai không cho vật gì vào miệng chúng nó thì sửa soạn sự chiến tranh nghi �ch cùng nó.

ן6 לָכֵ֞
Vì–vậy

לַיְ֤לָה
đêm–tối–sẽ–đến
H3915

לָכֶם֙
trên–các–ngươi

חָז֔וֹן מֵֽ
không–còn–khải–tượng
H2377

וְחָשְׁכָ֥ה
và–bóng–tối–sẽ–đến
H2821

לָכֶ֖ם
trên–các–ngươi

ם מִקְּסֹ֑
không–còn–bói–toán
H7080

וּבָ֤אָה
và–mặt–trời–sẽ–lặn
H0935

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
mặt–trời
H8121

עַל־
trên

ים הַנְּבִיאִ֔
các–tiên–tri
H5030

ר וְקָדַ֥
và–ban–ngày–sẽ–tối
H6937

עֲלֵיהֶ֖ם
trên–ho�

הַיּֽוֹם׃
ban–ngày
H3117

Vì cớ đó, ban đêm sẽ ở trên các ngươi mà không có sự hiện thấy; các ngươi sẽ ở trong tối tăm mà không nói tiên 
tri; mặt trời sẽ lặn trên các tiên tri đó, và ban ngày sẽ tối đi chung quanh ho�.

שׁו7ּ וּבֹ֣
Và–các–nhà–tiên–kiến–sẽ–hổ–the�n
H0954

ים הַחֹזִ֗
các–nhà–tiên–kiến
H2374

֙ פְרוּ וְחָֽ
và–các–thầy–bói–sẽ–xấu–hổ
H2659

ים סְמִ֔ הַקֹּ֣
các–thầy–bói
H7080

וְעָט֥וּ
và–ho�–sẽ–che

עַל־
[che]

שָׂפָ֖ם
môi–của–mình
H8222

ם כֻּלָּ֑
tất–cả
H3605

י כִּ֛
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

מַעֲנֵה֖
sự–đáp–lời
H4617

ים׃ אֱלֹהִֽ
từ–Đức–Chúa–Trời
H0430

Những kẻ tiên kiến sẽ phải xấu hổ, và những kẻ tiên tri sẽ bi � nhuốc nha. Hết thảy đều che môi lại, vì chẳng được 
lời đáp nào của Ðức Chúa Trời.

ם8 וְאוּלָ֗
Nhưng–thật–vậy
H0199

י אָנֹכִ֞
tôi
H0595

מָלֵא֤תִי
đầy–dẫy
H4390

֙ חַ כֹ֨
quyền–năng

אֶת־
bởi
H0853

ר֣וּחַ
Thần
H7307

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ט וּמִשְׁפָּ֖
và–công–lý
H4941

וּגְבוּרָ֑ה
và–sức–mạnh
H1369

לְהַגִּ֤יד
để–rao–báo
H5046

לְיַֽעֲקֹב֙
cho–Gia-cốp
H3290

פִּשְׁע֔וֹ
sự–phạm–tội–của–nó
H6588

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–cho–Y-sơ-ra-ên
H3478

חַטָּאתֽוֹ׃
tội–lỗi–của–nó

ס
[selah]

Nhưng ta, ta được đầy dẫy sức mạnh, sự xét đoán, và lòng bạo dạn, bởi Thần của Ðức Giê-hô-va, để rao ra cho 
Gia-cốp về sự phạm pháp nó, cho Y-sơ-ra-ên về tội lỗi nó.

שִׁמְעוּ־9
Hãy–nghe
H8085

נָא֣
xin
H4994

את ֹ֗ ז
điều–này
H2063

֙ רָאשֵׁי
hỡi–các–nhà–lãnh–đạo

ית בֵּ֣
nhà

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

וּקְצִינֵי֖
và–các–quan–trưởng
H7101

ית בֵּ֣
nhà

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֲתַעֲבִ֣ים הַֽ
những–kẻ–ghê–tởm
H8581

ט מִשְׁפָּ֔
công–lý
H4941

וְאֵ֥ת
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הַיְשָׁרָ֖
sự–ngay–thẳng
H3477

שׁוּ׃ יְעַקֵּֽ
các–ngươi–làm–cong–ve�o
H6140
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Hỡi các trưởng của nhà Gia-cốp, và các ngươi là kẻ cai tri � nhà Y-sơ-ra-ên, hãy nghe điều nầy, các ngươi gớm sự 
chánh trực, và làm bại hoại sự bằng phẳng.

בֹּנֶה10֥
Những–kẻ–xây
H1129

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

ים בְּדָמִ֑
bằng–máu
H1818

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

ה׃ בְּעַוְלָֽ
bằng–bất–công

Các người lấy huyết xây thành Si-ôn, và lấy sự gian ác xây thành Giê-ru-sa-lem.

יהָ 11 ׀רָאשֶׁ֣
Các–nhà–lãnh–đạo–của–nó

חַד בְּשֹׁ֣
vì–của–hối–lộ
H7810

טוּ יִשְׁפֹּ֗
mà–xét–xử
H8199

֙ וְכֹהֲנֶי֙הָ
và–các–thầy–tế–lễ–của–nó
H3548

יר בִּמְחִ֣
vì–giá
H4242

יוֹר֔וּ
mà–dạy–dỗ

יהָ וּנְבִיאֶ֖
và–các–tiên–tri–của–nó
H5030

בְּכֶסֶ֣ף
vì–tiền
H3701

מוּ יִקְסֹ֑
mà–bói–toán
H7080

וְעַל־
Vậy–mà–lại–dựa–vào

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

יִשָּׁעֵנ֣וּ
mà–nói
H8172

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

הֲל֤וֹא
Chẳng–phải
H3808

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֔
ở–giữa–chúng–ta–sao
H7130

א־ ֹֽ ל
Tai–ho�a–sẽ–không
H3808

תָב֥וֹא
đến
H0935

עָלֵ֖ינוּ
trên–chúng–ta

ה׃ רָעָֽ
tai–ho�a

Các quan trưởng xét đoán vì của hối lộ, các thầy tế lễ dạy dỗ vì tiền công, còn các kẻ tiên tri nói tiên tri vì bạc; rồi 
chúng nó nương cậy Ðức Giê-hô-va mà rằng: Ðức Giê-hô-va há chẳng ở giữa chúng ta sao? Tai vạ sẽ chẳng đến 
trên chúng ta!

12֙ לָכֵן
Vì–vậy

ם בִּגְלַלְכֶ֔
vì–cớ–các–ngươi
H1558

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

שָׂדֶ֣ה
sẽ–bi �–cày–như–đồng–ruộng

חָרֵ֑שׁ תֵֽ
bi �–cày

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

עִיִּ֣ין
sẽ–thành–đống–gạch–vu�n
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
sẽ–trở–thành
H1961

וְהַ֥ר
và–núi
H2022

יִת הַבַּ֖
đền–thờ

לְבָמ֥וֹת
sẽ–thành–những–nơi–cao
H1116

יָֽעַר׃
rừng–cây

פ
[selah]

Vậy nên, vì cớ các ngươi, Si-ôn sẽ bi � cày như ruộng; Giê-ru-sa-lem sẽ trở nên đống đổ nát, và núi của nhà sẽ trở 
nên như nơi cao trong rừng!
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